
El imperativo 

 

El imperativo es la forma verbal con la que expresamos órdenes o peticiones 

y en alemán, como en español, solo tiene tres formas personales: usted, tú y 

vosotros.  

 

 

El imperativo de usted es muy fácil de construir: su forma coincide con la 

del infinitivo y la tercera persona del plural del presente de indicativo. 

Simplemente, hay que invertir el orden sujeto/verbo y añadir el signo de 

exclamación: 

 

Presente de indicativo Imperativo 

Sie besuchen die Stadt. 

(usted(es) visita(n) la ciudad) 

Besuchen Sie die Stadt!  

(¡visite(n) usted(es) la ciudad!) 

 

Normalmente se le añade “bitte” (por favor) al final: 

Entschuldigen Sie bitte! / ¡disculpe por favor! 

 

Con los verbos separables, la partícula se coloca al final: 

Kommen Sie bitte mit! / ¡Acompáñeme por favor! (verbo: mitkommen) 

 

En cuanto a la negación, se coloca al final de la expresión: 

Rauchen Sie bitte nicht! / ¡No fume por favor! 

 

 

 

 



 

El imperativo de tú se forma partiendo de la segunda persona del singular 

del presente de indicativo, a la que se le quita la terminación –(e)st. Además, 

desaparece el sujeto. Así: 

 

2ª pers. sing. presente de ind. imperativo 

du kommst (tú vienes) komm! (¡ven!) 

du sagst (tú dices) sag! (¡di!) 

 

Tienes que tener en cuenta los verbos que cambian la vocal: 

du sprichst / sprich!     (tú hablas / ¡habla!)     verbo: sprechen 

 

Sin embargo, esta regla no se aplica cuando el cambio consiste en el 

“Umlaut”: 

du fährst / fahr!       (tú viajas / ¡viaja!)     verbo: fahren 

 

En cuanto a los verbos cuya raíz acaba en -d, -t, -ig, -m o -n, el imperativo 

añade una -e:  

du arbeitest / arbeite!     (tú trabajas / ¡trabaja!) 

du wartest / warte!    (tú esperas / ¡espera!) 

 

Finalmente, con este imperativo se usan bastante un par de partículas 

modales de esas que solo añaden un matiz emotivo: 

Sag mal!      Sag doch mal!        

(¡Di, cuenta! El hablante está impaciente por escuchar, o simplemente quiere 

llamar la atención del oyente). 

 

 

 



El imperativo de vosotros coincide literalmente con la forma de la segunda 

persona del plural del presente de indicativo, solo que, lo mismo que con el 

imperativo de tú, se suprime el pronombre: 

 

2ª pers. plr. presente de ind. imperativo 

ihr kommt (vosotros venís) kommt! (¡venid!) 

ihr sagt (vosotros decís) sagt! (¡decid!) 

 

En este caso también se aplican las partículas modales: kommt doch mal! 

 

Asimismo, tanto en el imperativo de tú como en el de vosotros, se aplican 

las mismas reglas respecto a los verbos separables y a la negación que en el 

imperativo de usted: 

 

Ruf mich bitte an! / ¡Llámame por favor! (verbo separable: anrufen) 

Mach bitte das Fenster zu! / ¡Cierra la ventana por favor! (verbo separable: 

zumachen) 

Fangt doch nicht an! / ¡No empecéis! (verbo separable: anfangen) 

 

El imperativo de sein es irregular: 

Sei / seid / seien Sie bitte nicht so traurig! (¡No estés / estéis / estén por favor 

tan tristes! 

Sei glücklich! (¡sé feliz!) 

 

 

Viel Spaß! Tschüss! 


